
我的孩子选择了躺平 Wǒ de háizi xuǎnzé le tǎngpíng 

最近，我的儿子志强对我说，他想“躺平”。他说得很认真，不是在开玩笑。 
他现在每天大部分时间都在家上网，玩手机，看抖音上的短视频。他不仅看，还会点赞、评
论和转发。他是男演员和歌手刘德华的粉丝。说实话我也觉得刘德华又长得很帅又唱得很好
听。 
志强说：“在网络上，我觉得轻松快乐，不用考虑现实的压力。” 
我知道现在年轻人面对很多压力，比如工作难找，房价太高，竞争激烈。 
我能理解志强为什么会感到累，不想像我们这一代人那样拼命工作。可是我担心，他以后会
后悔，觉得浪费了时间。 
志强其实很聪明，也有自己的想法。我希望他能有一份好工作，过上好日子。 
我也会担心别人怎么看我们。在中国，中国梦和社会都很重视努力和成功，所以我怕别人说
我们家教不好。 
但是最重要的是他的幸福和健康。如果“躺平”让他快乐，我愿意接受。虽然我不完全理解，
但是我支持他。 

 

Zuìjìn, wǒ de érzi Zhìqiáng duì wǒ shuō, tā xiǎng “tǎngpíng”. Tā shuō de hěn rènzhēn, bù shì zài 

kāiwánxiào. Tā xiànzài měitiān dà bùfèn shíjiān dōu zài jiā shàngwǎng, wán shǒujī, kàn Dǒuyīn 

shàng de duǎn shìpín. Tā bù jǐn kàn, hái huì diǎnzàn, pínglùn hé zhuǎnfā. Tā shì nán yǎnyuán hé 

gēshǒu Liú Déhuá de fěnsī. Shuō shíhuà wǒ yě juéde Liú Déhuá yòu zhǎng de hěn shuài yòu chàng 

de hěn hǎotīng.  

Zhìqiáng shuō: “Zài wǎngluò shàng, wǒ juéde qīngsōng kuàilè, bù yòng kǎolǜ xiànshí de yālì.” Wǒ 

zhīdào xiànzài de niánqīngrén miànduì hěn duō yālì, bǐrú gōngzuò nán zhǎo, fángjià tài gāo, 

jìngzhēng jīliè. 

Wǒ néng lǐjiě Zhìqiáng wèishéme huì gǎndào lèi, bù xiǎng xiàng wǒmen zhè yīdài rén nàyàng 

pīnmìng gōngzuò. Kěshì wǒ dānxīn, tā yǐhòu huì hòuhuǐ, juédé làngfèi le shíjiān. 

Zhìqiáng qíshí hěn cōngmíng, yě yǒu zìjǐ de xiǎngfǎ. Wǒ xīwàng tā néng yǒu yī fèn hǎo gōngzuò, 

guò shàng hǎo rìzi. 

Wǒ yě huì dānxīn biérén zěnme kàn wǒmen. Zài Zhōngguó, Zhōngguó mèng hé shèhuì dōu hěn 

zhòngshì nǔlì hé chénggōng, suǒyǐ wǒ pà biérén shuō wǒmen jiājiào bù hǎo. 

Dànshì zuì zhòngyào de shì tā de xìngfú hé jiànkāng. Rúguǒ “tǎngpíng” ràng tā kuàilè, wǒ yuànyì 

jiēshòu. Suīrán wǒ bù wánquán lǐjiě, dànshì wǒ zhīchí tā. (312 字) 

 

 



Gloser  

Skrifttegn Pinyin Dansk 
躺平 tǎngpíng "lægge sig fladt" / give op 
最近 zuìjìn for nylig 
认真 rènzhēn seriøs 
开玩笑 kāiwánxiào lave sjov 
上网 shàngwǎng gå på internettet 
玩手机 wán shǒujī spille / bruge mobiltelefon 
短视频 duǎn shìpín korte videoer 
点赞 diǎnzàn like (et opslag) 
评论 pínglùn kommentere 
转发 zhuǎnfā dele (på nettet) 
演员 yǎnyuán skuespiller 
歌手 gēshǒu sanger 
粉丝 fěnsī fan / tilhænger (af en kendt person, gruppe, osv.) 
说实话 shuō shíhuà Ærligt talt / For at være helt ærlig 
压力 yālì pres 

工作难找 gōngzuò nán 
zhǎo svært at finde arbejde 

房价 fángjià boligpris 
竞争 jìngzhēng konkurrence 
主意 zhǔyì idé / mening 
担心 dānxīn bekymret 
社会 shèhuì samfund 
重要 zhòngyào vigtig 
幸福 xìngfú lykke 
健康 jiànkāng sundhed 
接受 jiēshòu acceptere 
支持 zhīchí støtte 
理解 lǐjiě forstå 

刘德华 Liú Déhuá Andy Lau (navn på kendt Hong Kong film- og 
sangstjerne) 

看法 kànfǎ synspunkt / mening 
家教 jiājiào opdragelse 
成功 chénggōng succes 
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